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Liebe Wegbegleiterinnen und Wegbegleiter,

Klimakrise, Biodiversitätsverlust und NutzungskonÅikte prägen Politik 
und Gesellschaft. Die Michael Succow Stiftung versteht sich als 

praxisorientierter, lösungsstarker Akteur, der national wie international 
mit starken Partnern konkrete Wege für Natur- und Klimaschutz 
entwickelt und umsetzt.

Die Erfahrungen aus unserer Arbeit zeigen, dass Fortschritt nur im 
Zusammenspiel mit Wissenschaft, Praxis, Wirtschaft und Zivilgesellschaft 
gelingen kann. Besonders wichtig ist uns dabei, Brücken zu bauen, den 
Zusammenhalt zu stärken und mit positiven Geschichten Mut zu machen.

Im Jahr 2025 setzten wir gemeinsam starke Impulse: 
Mit der toMOORow-Initiative schreitet die Moorwiederherstellung 
im Sernitz-Moor voran, ebenso im Leidissoo-Moor in Estland. 
Mit Usbekistans erster Nationaler Ramsar-Strategie stärken wir 
internationale Standards im Feuchtgebietsschutz. Im Bollwintal 
wandeln wir intensiv genutzte AckerÅächen zu vielfältigen 
Kulturlandschaften mit Weidewirtschaft, Hecken und Wiesen um.

Diese Beispiele zeigen, wie unsere Arbeit wirkt – dort, wo sich Erhalten, 
Haushalten und Werthalten im Sinne unseres Stiftungsmottos verbinden. 
Der Verlust unserer natürlichen Lebensgrundlagen schreitet weiter voran. 
Lösungen müssen jetzt mit vereinten Kräften umgesetzt werden, 
statt weiter aufgeschoben zu werden.

Die Transformation hin zu einer naturverträglichen Gesellschaft gelingt 

nur gemeinsam – mit starken Partnerschaften, einer engagierten 
Zivilgesellschaft und dem Mut, neue Wege zu gehen. Auch wenn 
diese manchmal steinig sind: Für unseren Planeten und unsere 
Zukunft lohnt es sich allemal!

Dear friends, partners and colleagues,

the climate crisis, biodiversity loss and growing land-use conÅicts 
are shaping politics and society. The Michael Succow Foundation acts 

as a practice-oriented and solution-driven organization that develops 

and implements concrete pathways for nature conservation and climate 

action together with strong national and international partners.

Our work shows that progress can only be achieved through the 

combined eɈorts of science, practice, business, and civil society. 
It is particularly important to us to build bridges, strengthen solidarity, 

and inspire courage through positive stories.

In 2025, we created strong momentum together: 

Peatland restoration in the Sernitz peatland is progressing through 

our toMOORow initiative, as well as in the Leidissoo bog in Estonia. 

With Uzbekistan’s Ärst National Ramsar Strategy, we are strengthening 
international standards for wetland conservation. In the Bollwintal area, 

we are transforming intensively used arable land into diverse cultural 

landscapes with grazing, hedgerows, and meadows.

These examples show how our work creates impact – wherever conser-

vation, sustainable use and value creation come together in line with our 

Foundation’s guiding principle: preserve, sustain and value. The loss of 

our natural foundations of life continues to accelerate. Solutions must be 

implemented now through united eɈorts, instead of being further delayed.

The transformation towards a nature-compatible society can only 

succeed together – with strong partnerships, an engaged civil society 

and the courage to break new ground. Even if that path is sometimes 

rocky, it is undoubtedly worth it for our planet and our future.

Kathrin Succow                              

Stiftungsratsvorsitzende        

Chair of the Foundation Board        

Jan Peters             
Geschäftsführer
Managing Director       
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Meilensteine / Milestones

Abschluss der Arbeiten in den Karrendorfer Wiesen: 
Wiederherstellung des natürlichen ÜberÅutungsregimes 
durch Restaurierung des Prielsystems im Nordteil 
Completion of work in the Karrendorf Meadows: 

Restoration of the natural Åooding regime through the restoration 
of the tidal channel system in the northern part of the meadows

Lanken: Fällung und Rückung der größten Douglasie als 
Spende für den Traditionssegler „Lovis“ (neuer Besanmast) 
im Zuge des ökologischen Waldumbaus
Lanken: Felling and transport of the largest Douglas Är as 
a donation for the traditional sailing vessel “Lovis” (new mizzen 

mast) as part of an ecological forest conversion process

VeröɈentlichung von Policy Brief und Länder-Steckbriefen 
im Rahmen von ALFAwetlands: Stärkung des Feuchtgebiets- und 
Moorschutzes in Europa auf Basis der EU-Wiederherstellungsverordnung
Publication of a policy brief and country proÄles within 
ALFAwetlands: Strengthening wetland and peatland protection 

in Europe based on the EU Nature Restoration Regulation

Mongolische Gobi: Weltnaturerbenominierung 
beim UNESCO-Welterbezentrum in Paris eingereicht
Mongolian Gobi: World Heritage Nomination Dossier 
submitted to UNESCO World Heritage Centre in Paris

Vielen Dank: Über 120 Spender*innen unterstützen unsere Arbeit 
mit Dauerspenden – z. B. mit Welterbe- und Moorschutz-Patenschaften 
Thank you: More than 120 supporters contribute to our work 

through regular donations – for example via World Heritage 

and peatland conservation sponsorships

Hochrangiger Austausch: 
Umweltminister Usbekistans besucht 
gemeinsam mit Succow Stiftung 

den Nationalpark Unteres Odertal
High-level Exchange: 

Uzbek Minister of Environment visits 

Lower Oder Valley National Park 
together with the Succow Foundation

Projektstart MOOReturn: 
Moorwiedervernässung und Wertschöpfung durch Paludikultur 
verbinden – neues Modellprojekt in der Region Malchin, 
gefördert durch das Bundeslandwirtschaftsministerium
Launch of the MOOReturn project: 

Combining peatland rewetting and value creation through 

paludiculture – a new pilot project in the Malchin region, 

funded by the German Federal Ministry for Agriculture

Revitalisierung Mannhagener Moor: 
Letzter Grabenabschnitt am Moor verschlossen – 
nun kann kein Wasser mehr abgeführt werden
Mannhagen Mire restoration: Final drainage ditch section 

closed – preventing further water outÅow from the peatland

Welttag der Feuchtgebiete: 
Publikation der Europäischen Feuchtgebietskarte – 
Verbesserung der Datengrundlage für Analyse, Management 
und Politikgestaltung im europäischen Feuchtgebietsschutz
World Wetlands Day: 

Publication of the European Wetland Map (EWM) – 

Improving the data foundation for analysis, management, 

and policy-making in wetland protection across Europe

Januar / January Februar / February

 Deutschland / Germany

 Europa / Europe

 Mongolei / Mongolia

 Weltweit / Worldwide

 Deutschland / Germany

 Weltweit / Worldwide
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8 9



Moorpolitik: 
Publikation des Policy Briefs „New Developments in European 
Peatland Strategies“ zur Stärkung von Austausch, Finanzierung 
und Zusammenarbeit im europäischen Moorschutz
Peatland policy: 

Publication of the policy brief “New Developments in European 
Peatland Strategies”, strengthening exchange, Änancing, 
and cooperation for peatland protection across Europe

Regionalkonferenz: 
Empfehlungen zur Minderung von Mensch-Wildtier-KonÅikten 
in Zentralasien entwickelt

Regional conference: 

Recommendations to mitigate Human-Wildlife ConÅicts 
in Central Asia developed

Ustjurt Memorandum: 
Erstes TreɈen der Vertragsstaaten verabschiedet 
Roadmap 2025–2030 und beauftragt die Succow Stiftung 
mit der Koordination der Umsetzung

Ustyurt Memorandum: 

First Meeting of the Parties adopts the 2025–2030 

Roadmap and mandates the Succow Foundation 

to coordinate implementation

Workshop: Vertreter*innen aus Ministerien, Verwaltungen 
und der Zivilgesellschaft tauschen sich zum Rahmenwerk 

für das erste UNESCO-Biosphärenreservat Armeniens aus
Workshop: Representatives from ministries, administrations, 

and civil society exchange views on the framework for 

Armenia’s Ärst UNESCO biosphere reserve

Moorschutzstudie: Abschluss der NatSchFöRL-Studie 
und Vorplanung zur hydrologischen Restauration des 
Talmoorkomplexes im Kleinen Landgrabental
Peatland conservation study: Completion of the NatSchFöRL 
study and preliminary planning for the hydrological restoration 

of the Kleine Landgraben valley fen complex

toMOORow: Feierlicher Spatenstich zur Wiedervernässung 
der Torfwiesen im Sernitz-Moor als Modellprojekt für 
klimafreundliche Landnutzung durch Paludikultur
toMOORow: Ceremonial groundbreaking for the rewetting 

of the Torfwiesen in the Sernitz peatland as a pilot project 

for climate-friendly land use through paludiculture

Neue PÅanzenart beschrieben: 
VeröɈentlichung zu Astragalus rustamovii in „Novitates 
Systematicae Plantarum Vascularium“ – Tragant (Astragalus) 
ist eine PÅanzengattung in der Unterfamilie 
der Schmetterlingsblütler (Faboideae)
New plant species described: 

Publication on Astragalus rustamovii in “Novitates Systematicae 
Plantarum Vascularium” – milkvetch (Astragalus) is a 

genus of plants in the subfamily of legumes (Faboideae)

März / March April

 Europa / Europe  Armenien / Armenia 

 Turkmenistan

 Deutschland / Germany

 Kasachstan / Kazakhstan

Meilensteine / Milestones
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Moorpavillon Karrendorfer Wiesen: 
Feierliche EröɈnung und Tanzperformance 
zur Darstellung eines KüstenüberÅutungsmoores
Peatland Pavilion Karrendorf Meadows: 

Ceremonial opening and dance performance 

illustrating a coastal inundation mire

Studienreise: 
Armenische Delegation besucht die UNESCO-Biosphärenreservate 
Rhön und Thüringer Wald zur Stärkung von Kapazitäten und 
Unterstützung der Einrichtung eines Biosphärenreservats in Armenien
Study tour: 

Armenian delegation visits UNESCO Biosphere Reserves Rhön 
and Thuringian Forest to strengthen capacities and support 

establishment of a biosphere reserve in Armenia

Peat4People: 
Start des Projekts zur nachhaltigen Bewirtschaftung 
von Mooren und zur Stärkung von Klimaschutz, 

Biodiversität und Lebensgrundlagen in Ostafrika
Peat4People: 

Launch of the project for sustainable peatland 

management to strengthen climate protection, 

biodiversity and livelihoods in Eastern Africa 

Paludikultur-Wissen: 
VeröɈentlichung der englischen Version des 
Kompendiums des Weltentwicklungsprogramms (UNDP) 
zur Paludikultur in der Ukraine
Paludiculture knowledge: 

Publication of the English version of the UNDP 
compendium on paludiculture in Ukraine

Auszeichnung: 
Michael Succow erhält die Leibniz-Medaille für seine 
Verdienste in Moorschutz, Renaturierung und Klimaschutz

Award: Michael Succow receives the Leibniz Medal 

for his contributions to peatland conservation, 

restoration, and climate protection

Moorschutz in Niedersachsen und Schleswig-Holstein: 
VeröɈentlichung von Handreichungen zur Planung und 
Genehmigung von Moorschutzvorhaben – Unterstützung 
von Finanzierung, Genehmigung und Umsetzung von 
Wiedervernässungsprojekten
Peatland protection in Lower Saxony and Schleswig-Holstein: 

Publication of guidance documents for planning and approval 

of peatland protection projects – supporting Änancing, 
permitting, and implementation of rewetting projects

MV-Tag in Greifswald: 
Präsentation unserer Moorarbeit gemeinsam 
mit der Moormanagerin der Stadt Greifswald 

und dem Friedrich-LoeɊer-Institut
MV Day in Greifswald: 

Presentation of our peatland work together 

with the peatland manager of the City of 

Greifswald and the Friedrich-LoeɊer-Institute

TreɈen des Verwaltungsrats des Biosphere Reserves 
Institute (BRI) unter Schirmherrschaft der UNESCO: 
Succow Stiftung ist privilegierter Partner 
und im Aufsichtsrat vertreten
Meeting of the Governing Board of the Biosphere 

Reserves Institute (BRI) under the auspices of UNESCO: 

Succow Foundation is a privileged partner 

and represented on the Governing Board

Mai / May Juni / June

 Deutschland / Germany Deutschland / Germany

 Uganda und Ruanda / Uganda and Rwanda

 Ukraine 
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Horizon-Europe-Projekt PaluWise: 
Start zur großskaligen Umsetzung von Paludikultur in 
Europa – Entwicklung von Wertschöpfungsketten für die 
nachhaltige Nutzung wiedervernässter Moorböden
Horizon Europe project PaluWise: 

Launch for large-scale implementation of paludiculture 

in Europe – developing value chains for the sustainable 

use of rewetted peat soils

Aukštumala: 
WETBEINGS Symposium zum World Peatlands Day – 
Kunst, Wissenschaft und Story-Feld-Symposium zu Mooren
Aukštumala: 

WETBEINGS Symposium for World Peatlands Day – 
arts, science, and story Äeld symposium on peatlands

2. Samarkand Summer School: „Innovationen für nachhaltige 
Landnutzung und Naturschutz in Mittelasien“
2nd Samarkand Summer School: 

“Innovations for sustainable land use and 

nature conservation in Central Asia” 

Zonierungskonzept abgeschlossen: 
Finalisierung und Genehmigung für das geplante 
erste UNESCO-Biosphärenreservat in Armenien
Zoning concept Änalised: 
Completion and approval for Armenia’s 

Ärst UNESCO biosphere reserve

Revitalisierung des Mannhagener Moores: 
Forstliche Maßnahmen werden vorbereitet – 
mit bodenschonender Technik wird die 
erste Rückegasse angelegt
Mannhagen Mire restoration: 

Preparation of forestry measures – establishment of 

a Ärst extraction trail using low-impact machinery 

Besuch des Bundesumweltministers: 
Carsten Schneider informiert sich gemeinsam mit 
Landesumweltminister Till Backhaus über die Arbeit am 
Greifswald Moor Centrum und besucht die Karrendorfer Wiesen
Visit of the Federal Minister for the Environment: 

Carsten Schneider, together with State Environment Minister 

Till Backhaus, learns about the work at the Greifswald 

Mire Centre and visits Karrendorf Meadows

Juni / June Juli / July

 Europa / Europe

 Litauen / Lithuania

 Usbekistan / Uzbekistan

 Armenien / Armenia 

 Deutschland / Germany

Meilensteine / Milestones
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Artennachweis Karrendorfer Wiesen: 
PÅanze Frühe Melde (Atriplex praecox) nachgewiesen – 
seltene Vorkommen in Mecklenburg-Vorpommern bestätigt
Species record in the Karrendorf Meadows: 

Early orache (Atriplex praecox) was documented – rare 

occurrences in Mecklenburg-Western Pomerania conÄrmed

Start der Wiederherstellung des Leidissoo-Moores: 
Schließung von Entwässerungsgräben zur 
Reduktion von CO₂-Emissionen und Stärkung 
von Biodiversität und Wasserhaushalt
Launch of the restoration of the Leidissoo bog: 

Closure of drainage ditches to reduce CO₂ emissions 
and enhance biodiversity and water regulation

Neuer Welterbe-Vorschlag: 
Eintragung der grenzüberschreitenden Stätte 
„Karst, Canyons, and Caves of Kugitang“ 
in die UNESCO-Welterbe-Vorschlagslisten 
von Turkmenistan und Usbekistan
New World Heritage proposal: 

“Karst, Canyons, and Caves of Kugitang” added 

to the tentative UNESCO World Heritage 
lists of Turkmenistan and Uzbekistan

Side Events: 
Succow Stiftung richtet zwei Side Events auf dem 5. Weltkongress 
der UNESCO-Biosphärenreservate in Hangzhou aus
Side Events: 

Succow Foundation hosts two Side Events at the 5th World 

Congress of UNESCO biosphere reserves in Hangzhou

Erster Bauanlauf in den Torfwiesen der Sernitzniederung: 
Bauarbeiten zur Restaurierung von rund 80 ha Moor beginnen
First construction phase in the Torfwiesen 

of the Sernitz peatland: 

Restoration works begin on approximately 80 hectares of peatland

Erste Moorspezialistin: 
Im Rahmen des ANK-Projekts „Moorspezialist*innen“ bekommt 
die Succow Stiftung personelle Unterstützung im Moorschutz
First peatland specialist: 

Within the ANK project “Moorspezialist*innen”, the Succow 
Foundation receives personnel support for peatland conservation

RRR2025 in Greifswald: 
Internationale Konferenz zur Nutzung von PÅanzen aus 
nassen und wiedervernässten Mooren – größte Veranstaltung 
ihrer Art, mitorganisiert von der Succow Stiftung
RRR2025 in Greifswald: 

International conference on the utilisation of plants from 

wet and rewetted peatlands – largest event of its kind, 

co-organised by the Michael Succow Foundation

August September

 Estland / Estonia

 Turkmenistan – Usbekistan / Turkmenistan – Uzbekistan

 China

 Deutschland / Germany

 Deutschland / Germany

Meilensteine / Milestones
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Keynote: Beitrag zur internationalen Konferenz 

„Road to CBD COP17“ in Armenien mit Fokus auf die Rolle 
von UNESCO-Biosphärenreservaten bei der Umsetzung des 
Kunming-Montreal Global Biodiversity Framework
Keynote: Contribution at the Road to CBD COP17 International 

Conference in Armenia, highlighting the role of UNESCO 
biosphere reserves in achieving the Kunming-Montreal 

Global Biodiversity Framework

Abschluss der Kleingewässerrestauration in Wangelkow: 
Zwei Kleingewässer durch Oberbodenabtrag, Gehölzentnahme 
sowie Stein- und Totholzhaufen für Amphibien hergerichtet
Completion of small water body restoration in Wangelkow: 

Two small water bodies prepared for amphibians 

through top-soil removal, clearing of woody vegetation, 

and the creation of stone and deadwood piles

Digitalisierung: Einführung von HRWorks zur 
eɉzienteren Gestaltung der Personalverwaltung
Digitalisation: Introduction of HRWorks to improve 

eɉciency in HR management and administration

Moorpädagogik: VeröɈentlichung neuer 
Bildungsformate mit dem MoorkoɈer 2 
sowie ergänzenden Angeboten 
wie Moormeditation und Moorliederbuch
Peatland education: Publication of new 

educational formats including MoorkoɈer 2 and 
complementary resources such as peatland meditation and songbook

Stiftung im Hörsaal: Start der Vorlesungsreihe „Internationaler 
Angewandter Naturschutz“ an der Universität Greifswald
Foundation in the lecture hall: Start of the lecture series 

„International Applied Nature Conservation“ at Greifswald University

toMOORow Allianz der Pioniere: Jahresveranstaltung in 

Berlin – Einblicke in die Zukunft der Paludikultur mit Fokus 
auf Landwirtschaft auf wiedervernässten Moorstandorten
toMOORow Alliance of Pioneers: Annual event in 

Berlin – insights into the future of paludiculture with 

a focus on farming on rewetted peatlands

Wie funktioniert Moorwiedervernässung: VeröɈentlichung 
einer Filmreihe mit Einblicken in die praktische Umsetzung
How peatland rewetting works: Publication of a video 
series providing insights into practical implementation

Weichenstellung: 2. Sitzung des Regionalkomitees des 

UNESCO Welterbes „Winterkalte Wüsten von Turan“ stärkt 
gemeinsames transnationales Management und Zusammenarbeit
Step forward: 2nd Regional Committee meeting of the 

UNESCO World Heritage Site Cold Winter Deserts of Turan 
strengthens joint site management and transnational coordination

Filmpremiere „Natural Border“ in der Moorbibliothek 
Greifswald: DokumentarÄlm zur Bedeutung von 
Mooren für Klimaschutz und Landesverteidigung
Film premiere “Natural Border” at the Peatland Library 

Greifswald: Documentary on the role of peatlands 

for climate protection and national defense

Engagement stärken: Start des Spenden-
projekts „Moorbotschafter*in“ zur Unterstützung 
eines wirksamen und langfristigen Moorschutzes

Strengthening engagement: Launch of the 

donation project “Peatland Ambassador” to support 

eɈective and long-term peatland conservation » Seite / Page: 94

Oktober / October

 Turkmenistan 
 Deutschland / Germany

 Armenien / Armenia

 Ukraine

 Weltweit / Worldwide
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Weltklimakonferenz COP30 in Belém: 
Vorstellung globaler Ziele des Peatland Breakthrough für 
den Moorschutz – Deutschland wird Champion Country
Climate Change Conference COP30 in Belém: 

Presentation of global targets of the Peatland Breakthrough 

for peatland protection – Germany becomes Champion Country

Digitalisierung im Fundraising: Neue Spendenformulare 
und erweiterte Zahlungsarten erleichtern Online-Spenden 
Digitalisation in fundraising: New donation forms and 
additional payment options make online giving easier

Vogelgrippe auf StiftungsÅächen: 
Mehr als 100 tote Kraniche aus den Karrendorfer Wiesen geborgen
Avian inÅuenza on Foundation areas: 
More than 100 dead cranes recovered from the Karrendorf Meadows

Wildnis ohne Grenzen: Spendenkampagne ermöglicht 
GrenzöɈnungen für Wildtiere an der kasachisch-usbekischen Grenze
Wildlife without borders: Donation campaign enables 

wildlife corridors at the Kazakh-Uzbek border 

Erstmals: Abschluss und Vorstellung des Managementplans 
und Besucherkonzepts für die Ramsar-Stätte 
Sudochye-Seensystem in Usbekistan
First time: Finalization and presentation of management 

plan and visitor concept for Ramsar site Sudochye Lake 

System in Uzbekistan

Insel Koos mit weniger Altlasten: Fünf große Container 
mit Bauschutt alter Liegenschaften von der Insel geschaɈt
Koos Island with reduced legacy waste: Five large containers of 

construction debris from former properties removed from the island

Partnerschaft gestärkt: Erstes TreɈen zwischen der Deutschen 
Gesellschaft für Internationale Zusammenarbeit (GIZ) und der
Succow Stiftung zur Festigung der Strategischen Partnerschaft
Partnership strengthened: First meeting between GIZ and the Succow 

Foundation to substantiate the GIZ–MSF Partnership Agreement

Auszeichnung: Jens Wunderlich mit Medaille 
„Verteidiger der Natur“ der Regierung Usbekistans 
für seine langjährige Naturschutzarbeit geehrt
Award: Jens Wunderlich honored with the 

“Defender of Nature” medal by the Government 
of Uzbekistan for his long-standing 

nature conservation work

Nationale Ramsar-Strategie: Succow Stiftung erarbeitet 
und präsentiert erste Nationale Ramsar-Strategie 2026–2030 
Usbekistans auf der CITES COP20 in Samarkand
National Ramsar Strategy: Succow Foundation prepares 

and presents Ärst National Ramsar Strategy 2026–2030 
for Uzbekistan at CITES COP20 in Samarkand

Aktionsplan: Vereinbarung eines gemeinsamen Plans 
für grenzüberschreitende Zusammenarbeit im Zarafshan-Tal
Action plan: Agreement on a joint plan for cross-border 

cooperation in Zarafshan Valley

November

Dezember / December

 Deutschland – Weltweit / Germany – Worldwide

 Kasachstan / Kazakhstan

 Usbekistan / Uzbekistan

 Usbekistan / Uzbekistan

 Brasilien / Brazil

 Deutschland / Germany

 Tadschikistan – Usbekistan / Tajikistan – Uzbekistan
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NATURERBE

NATURAL HERITAGE

Erste Bauberatungen im Sernitz-Moor 
zur Wiedervernässung der Torfwiesen.
Initial construction consultations in the Sernitz 

peatland on the restoration of the Torfwiesen.

© L. Heinze / Michael Succow Stiftung
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„Luft. Endlich mal Luft!“

“Air. Finally, some air!”

„Danke – für das Rauschen, 
die Wolken schwebend und 
abregnend, die Ruhe und 
Unaufgeregtheit der Natur, 
sich übertragend auf das 
eigene Gemüt.“

“Thank you—for the rust-

ling, the clouds drifting and 

bringing rain, the calm and 

serenity of nature, which rubs 

oɈ on our own spirits.” 

„Am Morgen, keine 
Menschenseele getroɈen 
und ganz in Ruhe mit den 
Schwalben geschwatzt.“
“In the morning, not a soul in 

sight, and I chatted with the 

swallows in complete peace.”

Natur erleben / Experience nature

Naturerbe / Natural heritage

Flussregenpfeifer
Little ringed plover

Alpenstrandläufer
Dunlin

Seeadler

Sea eagle

Kiebitz
Lapwing

Rotschenkel

Redshank

Säbelschnäbler / Pied avocet

Viele Einträge im Gästebuch der Karrendorfer Wiesen zeigen, 
wie wichtig die Begegnung mit Wind, Feldlerchengesang, 
unverstelltem Horizont und der natürlichen Dynamik 
der Landschaft für uns Menschen ist. 
Unsere rund 1.500 ha stiftungseigenen Flächen erfüllen viele Ökosys-
temleistungen – neben den unterstützenden und regulierenden Funk-
tionen wie Bodenbildung und Erhalt der Vielfalt erfüllt die schiere 
Schönheit eines wieder wachsenden Moores, eines wild werdenden 
Waldes eine elementare kulturelle Leistung – für unsere Gesundheit, 
gerade in Krisenzeiten. Unsere Flächen von der Ostseeküste bis nach 
Brandenburg bieten Refugien für selten gewordene Arten, aber eben 
auch Erholungs- und Erfahrungsräume für uns Menschen. 

Many entries in the coastal inundation mire guestbook 

show just how important it is for us humans to experience 

the wind, the song of the skylark, the unobstructed horizon, 

and the natural dynamics of the landscape.

Our approximately 1,500 hectares of Foundation-owned land provide 

many ecosystem services – in addition to supportive and regulatory 

functions such as soil formation and the preservation of biodiversity, 

the sheer beauty of a regenerating peatland and a forest returning 

to the wild fulÄll a fundamental cultural need – for our relaxation, 
especially in times of crisis. Our Foundation areas, stretching from 

the Baltic Sea coast to Brandenburg north of Berlin, oɈer refuges 
for species that have become rare, but also spaces for recreation 

and experience for us humans.

Karrendorfer Wiesen mit Moorpavillon. 
Karrendorf Meadows with the Peatland Pavilion. © X. Kay / Michael Succow Stiftung24 25



Projekte / Projects 

Vernetzte Vielfalt an der 
SchatzKüste – Hotspot 29
Förderung der Wildbienenvielfalt 
durch den Bau dreier Nisthügel,
Anreicherung zweier Gebiete mit 
regionalen WildpÅanzenstauden
und weitere PÅanzungen zur Bio-
topvernetzung (Hecken, Bäume)

Promoting the diversity of wild 

bee species through the cons-

truction of three nesting mounds,

enrichment of two areas with 

regional plant species and pro-

gressing with planting hedges 

and trees for habitat connectivity

Karrendorfer Wiesen
Moorpavillon / Peatland Pavilion

Insel Koos 
Inselstation / Island station

Revitalisierung des 
Mannhagener Moores
Klimaschutz durch 

Revitalisierung des 

Mannhagener Moores

Climate protection 

through revitalisation 

of the Mannhagen Mire

Stiftungswald „KlimaWald”
Absicherung und Entwicklung 
von WaldnaturschutzÅächen 

Protection and development 

of protected forest areas

Sernitzniederung – Torfwiesen 
toMOORow – Nasse Moore 
für eine nachhaltige Zukunft, 
Praxisteil Torfwiesen

toMOORow – Wet peatlands 

for a sustainable future, 

restoration Torfwiesen

Talmoorkomplex des Kleinen 
Landgrabens bei Werder
Planerische Vorarbeiten 
zur Restaurierung des 

Talmoorkomplexes

Preliminary planning work 

for the restoration of the 

valley fen complex

Gebietsbetreuung NATURA 
2000 Insel Koos, Karrendorfer 
Wiesen und Wampener RiɈ 
Küstenvogelbrutgebiete

Coastal bird breeding areas

Gemeinsam Me(e)hr 
Natur in Vorpommern 
wagen im Hotspot 30
Teilvorhaben MeerMoor – 
lebendige KohlenstoɈspei-
cher und Filterzonen um 
den Greifswalder Bodden

Subproject MeerMoor – 

Living Carbon Sinks and 

BuɈer Zones around the 
Lagoon of Greifswald

Naturerbe / Natural heritage
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Binsenberg & Tal des Kleinen Landgrabens 
Hangquellmoor / Sloping spring mire & 

Talmoorkomplex / Valley fen complex

Bollwintal
Durchströmungsmoor / Percolation mire 

Bolzer See / Bolzer Lake

Dumsevitz & Schoritzer Wiek 
Grünland / Grassland 

Goor 
Buchenhochwald / High beech forest

Halbinsel Melow / Peninsula Melow

Moränenhügel und Moorniederung  
Moraine hills and fen

Insel Koos / Koos Island 

Inselstation / Island station 

Karrendorfer Wiesen / Karrendorf Meadows

KüstenüberÅutungsmoor / Coastal inundation mire

Lanken
Küstenwald / Coastal forest

Mannhagener Moor / Mannhagen Mire

Regenmoor / Rain-fed mire

Palmer Ort 
Küstenkiefernwald / Coastal pine forest

Sernitzniederung
Nieder- und Quellmoorkomplex
Fen and spring mire complex

1

2

3
4.1 &
4.2
5

6

7

8

9

10

11

12

Moore & ihre Vielfalt schützen − 
mit einer Moorschutz-Patenschaft
Protect peatlands and their 

biodiversity – with a peatland 

conservation sponsorship

www.succow-stiftung.de/
moorschutz-patenschaft 

StiftungsÅächen / Foundation areas
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Naturerbe / Natural heritage

Als Folge von tiefgreifender Entwässerung innerhalb des 
Einzugsgebiets und zunehmender Dürre, aber auch durch einen 
nicht mehr funktionsfähigen Stau am Ablauf, sank der Wasserspiegel 
des eutrophen Klarwassersees Polsensee im Bollwintal über 
die vergangenen Jahre kontinuierlich ab. 
Um die Stillgewässer-Biotope des Sees, aber auch den Torfkörper 
des angrenzenden Erlenbruchs zu fördern, errichteten wir eine 
massive Sohlschwelle am westlichen Auslauf des Sees. Eine fast 
10 Meter lange durch Faschinen verstärkte Eichenbohlenwand 
und über 50 m3 Schotter haben seither dazu beigetragen, 
dass im Mittel 10 cm höhere Wasserstände im See gehalten 
werden können.
Das sind mindestens 60.000 m3 mehr Wasserkörper, 
die auch auf angrenzende Flächen positiv wirken.

As a result of extensive drainage within the watershed and increasing 

drought, as well as a dam at the outlet that is no longer functional, 

the water level of the eutrophic, clear-water Lake Polsensee in the 

Bollwintal area has been falling steadily over the past few years. 

To support the lake’s still-water biotopes as well as the peat body of 

the adjacent alder carr, we constructed a massive sill at the lake’s 

western outlet. An almost 10-meter-long oak plank wall 

reinforced with fascines and over 50 m³ of 

gravel have since helped maintain water 

levels in the lake that are 10 cm higher on 

average. This represents at least 60,000 m³ 
more water volume, which also has a 

positive eɈect on adjacent areas.

Mehr Wasser(rückhalt) im Polsensee 
More water (retention) in Lake Polsensee

Auslauf im Westen des Polsensees. 
Outlet in the western part of the Polsensee.

© L. Rothe / Michael Succow Stiftung

Sohlschwelle am westlichen Ende in Aktion. 
The sill at the western outlet in operation.

© C. Barnick / Michael Succow Stiftung
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ZUKUNFTSFÄHIGE 

LANDNUTZUNG

SUSTAINABLE
LAND USE

Geeigneter Rahmen für die Betrachtung der extensiven 
Beweidung in den Karrendorfer Wiesen – der Moorpavillon. 
An ideal vantage point for observing extensive grazing in 

the Karrendorf Meadows – the Peatland Pavilion.

© N. Seifert / Michael Succow Stiftung
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The traditional approach to nature conservation, which involves 

creating isolated ‘islands’ within intensively farmed landscapes, 

is proving inadequate. As it is impossible to create a clear boundary 

with the surrounding area, external pressures inevitably aɈect the 
protected areas. Sustainable land use therefore moves away from 

a rigid division into purely productive and protected areas, viewing 

the landscape instead as a multifunctional ecosystem in which 

conservation and use go hand in hand. 

Modern management not only ensures yields but also essential 

ecosystem services such as natural pollination, clean groundwater, 

and carbon sequestration. To drive this transformation forward, 

we are developing innovative concepts in collaboration with land 

users on both the Foundation’s own and external land. 

 

In the project ‘Interconnected diversity on the Treasure Coast’, we 

are connecting habitats across agricultural land. In Wangelkow, we 

are gradually implementing a newly developed land-use concept, for 

example by planting hedges and agroforestry systems. In Sernitz, 

we are facilitating the grazing of wet meadows with water buɈalo, 
whilst in the Bollwintal area we are strengthening small-scale 

structures through collaboration with local farmers. 

The aim is to create living landscapes in which productive 

use and biodiversity are inextricably intertwined.

Conservation and use go hand in hand

Die Strategie des klassischen Naturschutzes, isolierte „Inseln“ 
in intensiv genutzten Landschaften zu schaɈen, erweist sich als 
unzureichend. Da keine wirkliche Abgrenzung zum Umland möglich 
ist, wirken sich externe Nutzungsdrucke zwangsläuÄg auf die 
Schutzgebiete aus. Eine zukunftsfähige Landnutzung verzichtet 
daher auf die starre Aufteilung in reine Produktions- und SchutzÅä-
chen und betrachtet die Landschaft stattdessen als multifunktionales 
Ökosystem, in dem Schutz und Nutzung Hand in Hand gehen.

Moderne Bewirtschaftung sichert nicht nur Erträge, sondern 

auch essenzielle Ökosystemleistungen wie natürliche Bestäubung, 
sauberes Grundwasser und KohlenstoɈspeicherung. 
Um diesen Wandel voranzutreiben, entwickeln wir gemeinsam 
mit Landnutzerinnen und Landnutzern innovative Konzepte 
auf stiftungseigenen und externen Flächen.

Im Projekt „Vernetzte Vielfalt an der Schatzküste“ verbinden wir 
Lebensräume über AgrarÅächen hinweg. In Wangelkow setzen wir ein 
neu entwickeltes Flächenkonzept schrittweise um, etwa durch das 
AnpÅanzen von Hecken und Agroforstsystemen. In der Sernitz 
ermöglichen wir die Beweidung von Nasswiesen mit WasserbüɈeln, 
im Bollwintal stärken wir durch die Zusammenarbeit mit lokalen 
Landwirtinnen und Landwirten kleinräumige Strukturen.

Ziel ist es, lebendige Landschaften zu schaɈen, in denen 
produktive Nutzung und biologische Vielfalt untrennbar 
miteinander verwoben sind.

Schutz und Nutzung gehen Hand in Hand

Zukunftsfähige Landnutzung / Sustainable land use

WasserbüɈel in der Sernitzniederung.
Water buɈalos in the Sernitz peatland.
© F. Frucht / Michael Succow Stiftung34 35



Projekte / Projects 

Vernetzte Vielfalt an der Schatzküste (Hotspot 29) 
Interconnected diversity on the Treasure Coast 

Interkommunale Biotopvernetzung

Intermunicipal biotope network

Bollwintal
Spezielle BiotopÅege 
auf einer Moorwiese

Special biotope care 

on a peatland meadow

» Seite / Page: 38

Trollblume 
(Trollius europaeus) – 
Wiederfund in der 
Sernitzniederung. 

GlobeÅower 
(Trollius europaeus) – 

rediscovery in the 

Sernitz peatland.

Sernitzniederung 
LandschaftspÅege mit Schafen auf Magerrasen

Landscape management with sheep on rough grassland

Zukunftsfähige Landnutzung / Sustainable land use
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Viele naturschutzfachliche Ziele auf den stiftungseigenen Flächen 
lassen sich nur durch nachhaltige landwirtschaftliche Nutzung 

erreichen. Daher arbeiteten wir eng mit lokal verwurzelten, 
ökologisch wirtschaftenden Betrieben zusammen. So wird 
bäuerliche Landwirtschaft unterstützt, regionale Wertschöpfung 
gestärkt und ein Beitrag für Natur- und Klimaschutz geleistet.
Ein Beispiel ist das Bollwintal am Polsensee in der Uckermark. 
In Kooperation mit einem Familienbetrieb wurde eine intensiv genutzte 
AckerÅäche in eine vielfältige Kulturlandschaft überführt. Heute 
weiden dort Rinder und Schafe, neu angelegte Hecken strukturieren 
die Landschaft und verbessern den Windschutz, während blüten-
reiche Wiesen Lebensraum für zahlreiche Insektenarten bieten.

Many nature conservation objectives on the Foundation-owned 

land can only be achieved through sustainable agricultural use. 

The Foundation therefore works closely with locally based organic 

farms. This supports sustainable local farming, strengthens regional 

value creation and contributes to nature and climate protection.

One example is the Bollwintal area at Lake Polsensee in the Ucker-

mark region. In cooperation with a family farm, an intensively used 

arable Äeld has been transformed into a diverse cultural landscape. 
Today, cattle and sheep graze on the land, newly established hed-

gerows structure the landscape and provide wind protection, while 

Åower-rich meadows oɈer habitats for numerous insect species.

Bollwintal – Kleinbäuerliche 
Landwirtschaft am Polsensee
Bollwintal – Small-scale 

farming at Lake Polsensee

Zukunftsfähige Landnutzung / Sustainable land useEine ehemalige AckerÅäche wird heute als Landschaft 
mit Weiden, Hecken und artenreichen Wiesen genutzt.
A former arable Äeld is now managed as a diverse landscape 
with pastures, hedgerows and species-rich meadows.

© C. Barnick / Michael Succow Stiftung

3938



MOOR & KLIMA
PEATLAND & CLIMATE

Bodenbeprobung im Moor bei Rucahabi, 
Ruanda im Projekt Peat4People. 
Soil sampling in the peatland near Rucahabi, 

Rwanda in the Peat4People project.

© GIZ
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Moore zählen zu den wirkungsvollsten natürlichen Verbündeten im 
Klimaschutz. Obwohl sie weltweit nur einen kleinen Teil der Land-
Åäche bedecken, speichern sie enorme Mengen an KohlenstoɈ – 
doppelt so viel wie in der Biomasse aller Wälder der Erde zusammen. 
Intakte Moore wirken als langfristige KohlenstoɈsenken, während 
entwässerte Moore zu erheblichen Treibhausgasquellen werden. 

Als wirksamste naturbasierte Maßnahme zur Emissionsminderung 
gewinnt der Schutz und die Wiederherstellung von Mooren 
zunehmend an Bedeutung in nationalen und internationalen 

Klimastrategien, die wir in Deutschland, aber auch zum Beispiel 
in Uganda oder Belize aktiv mit unserer Expertise unterstützen. 
Nasse Moore können aber noch viel mehr: Sie speichern Wasser 
in der Landschaft, gleichen extreme Wetterereignisse aus und 
können dazu beitragen, Dürren und Hochwasser abzumildern. 
Darüber hinaus sind sie Hotspots der Biodiversität und bieten 
spezialisierten Arten wertvolle Lebensräume.

Genauso vielfältig wie die ökologische Rolle der Moore sind 
auch die relevanten Akteure – von Politik und Verwaltung über 
Unternehmen und Landwirtschaft, bis weit in die Zivilgesellschaft. 
Durch konkrete Umsetzung, neue Allianzen, Wissenstransfer und 
politische Empfehlungen bauen wir Brücken zwischen Menschen, 
die transformative Entwicklung für den Moorschutz ermöglichen.

Peatlands are among the most eɈective natural allies in climate 
action. Although they cover only a small fraction of the world’s land 

area, they store enormous amounts of carbon – twice as much as 

the biomass of all the world’s forests combined. Intact peatlands 

act as long-term carbon sinks, while drained peatlands become 

signiÄcant sources of greenhouse gases.

As the most eɈective nature-based measure for reducing emissions, 
the protection and restoration of peatlands is gaining increasing 

importance in national and international climate strategies, which we 

actively support with our expertise in Germany, as well as in count-

ries such as Uganda and Belize. But peatlands can do much more: 

they store water in the landscape, mitigate extreme weather events, 

and can help alleviate droughts and Åoods. Furthermore, they 
are biodiversity hotspots and provide valuable habitats for 

specialized species.

Just as diverse as the ecological role of peatlands are the relevant 

stakeholders – ranging from politics and administration, through 

business and agriculture, to civil society. Through concrete 

implementation, new alliances, knowledge transfer, and policy 

recommendations, we build bridges between people who 

enable transformative development for peatland management.

Moore – Verbündete im Klimaschutz Peatlands – allies in climate action

Moor & Klima / Peatland & Climate

Teufelsmoor-Region / Teufelsmoor region

© B. Albrecht / Michael Succow Stiftung 4342



MeerMoor 
Lebendige KohlenstoɈsenken und 
Filterzonen um den Greifswalder 
Bodden (Teilvorhaben im Verbund-
projekt „Gemeinsam Me(e)hr Natur in 
Vorpommern wagen“ im Hotspot 30)

Ich packe meinen (Moor)KoɈer – 
moorpädagogische Angebote 
für Ferienkinder 

I’m packing my (peatland-) 

suitcase – peatland educational 

activities for children on vacation

MOOReturn
Moor-Klimaschutz und Wert-
schöpfung verbinden durch Moor-
Revitalisierung und Paludikultur 
Teilvorhaben für Wissenstransfer 
und ÖɈentlichkeitsarbeit

Subproject for Knowledge Transfer 

and Public Relations on peatland 

restoration and paludiculture

PaludiAllianz
Aufbau skalierbarer Wertschöpfungs-
ketten mit Paludikultur-Biomasse 
aus wiedervernässten Mooren

Building scalable value chains 

with paludiculture biomass from 

rewetted peatlands

Deutschland / Germany

Leitlinien zur Minderung 
von ZielkonÅikten
Analyse und Empfehlungen 
zum Umgang mit 

ZielkonÅikten zwischen 
Natur und Klimaschutz 

beim Moorschutz 

Analysis and recommenda-

tions for dealing with 

conÅicts of interest between 
nature conservation and 

climate protection in 

peatland restoration

LivingLab Teufelsmoor
Klima- und naturschutzorientierte 
Nassbewirtschaftung von Moorböden 
mit innovativer Aufwuchsverwertung im 
Landkreis Osterholz (Niedersachsen)

Climate- and nature conservation-

oriented peatland management with 

innovative utilization of biomass in the 

district of Osterholz (Lower Saxony)

» Seite / Page: 50

Moortag in Malchin (MV): 
Moorbohrung bei gemeinsamer 
Veranstaltung von MOOReturn 

und ALFAwetlands. 
Peatland Day in Malchin (MV): 

Peat coring at a joint event by 

MOOReturn and ALFAwetlands.

PaludiZentrale 
Koordination und Wissensbün-
delung für Modellvorhaben und 
Pilotprojekte mit Paludikultur 

Coordination and knowledge 

pooling for model projects 

with paludiculture

Moor & Klima / Peatland & Climate

toMOORow
Nasse Moore für eine nachhaltige Zukunft

Wet peatlands for a sustainable future

Projekte / Projects 
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International

ALFAwetlands 
Restaurierung von Feucht-
gebieten für die Zukunft: 
Geodaten zu Mooren in Europa 
verfügbar machen, Co-Crea-
tion-Prozesse gestalten und 
Politikgestaltung unterstützen

Restoring wetlands for the 

future: Making geodata avai-

lable for peatlands in Europe, 

shaping co-creation processes 

and addressing policies

European Peatlands 
Initiative 
Neue Netzwerke zu Boden, 

Landwirtschaft und 
Restaurierung für 
Moorklimaschutz in Europa 

New networks on soil, 
agriculture, and restoration 

for peatland climate 

protection in Europe

Global Peatlands Initiative: 
Assessing, measuring and 
preserving peat carbon 
Bewusstseinsbildung mit dem 
Global Peatland Hotspot Atlas 
und Entwicklung des Peatland 
Breakthrough

Awareness raising with the 

Global Peatland Hotspot Atlas 

and development of Peatland 

Breakthrough

Bog Bridges
Weltweiter Bottom-up-Schutz 
von Mooren durch Kunst, 

Wissenschaft und lokales 
Wissen

Global Bottom-Up Peatland 

Protection through Arts, 

Science, and Situated 

Knowledges

Guodziai
Umsetzung einer Moor-
Revitalisierung in Litauen 

Implementation of peatland 

restoration in Lithuania

LIFE MultiPeat
Paludikultur-Verwertungs-
möglichkeiten und Politikberatung

Paludiculture utilisation 

opportunities and policy advice

PaluWise
Durchführung groß angelegter 
Demonstrationsprojekte zur 
Paludikultur mit zahlreichen 
Akteuren in Europa

Implementation of large-

scale multi-actor paludiculture 

demonstrations in Europe

Moore und Paludikultur 
in der Ukraine
Entwicklung von Paludikultur und 
Wiedervernässung von Mooren in 
der Nordukraine, Förderung einer 
nachhaltigen Viehwirtschaft und 

Erhalt der Ökosysteme

Development of paludiculture and 

rewetting of peatlands in Northern 
Ukraine, promoting sustainable 

livestock management and 

conservation of ecosystems

Leidissoo
Umsetzung einer Moor-
Revitalisierung in Estland

Implementation of peatland 

restoration in Estonia

» Seite / Page: 52

Moor & Klima / Peatland & Climate

Projekte / Projects 
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International

Peatland Futures
Kooperative Strategien für Carbon 
Farming und den Schutz von 
Ökosystemen in Mittelosteuropa

Collaborative strategies for carbon 

farming and ecosystem conserva-

tion in Central Eastern Europe

Peatlands as a nature-based 
solution in Belize 
Bewertung und Kartierung 

von Küstenmoorgebieten und 
Anerkennung in der nationalen 
Klimapolitik

Assessment and mapping of 

coastal peatlands and recogni-

tion in national climate policies 

Polesien – 
Wildnis ohne Grenzen 
Potenzialanalyse für 
Moorschutz und -restauration 
in Polesien / Ukraine 

Analysis of potential for 

peatland protection and 

restoration in Polesia / Ukraine 

Peat4People
Nachhaltige Moorbewirt-
schaftung für Mensch, Klima 
und Artenvielfalt in Ostafrika

Sustainable peatland 

management for people, 

climate and biodiversity 

in Eastern Africa

Sensing Peat 
Entwicklung des weltweiten 

Kunst- und Wissenschaftsnetz-
werks der Venedig-Vereinbarung 
zum weltweiten Schutz der Moore

Development of the international 

art and research network under 

the Venice Agreement for the 

worldwide protection of peatlands 

WETBEINGS
Resonierende Moorgebiete 
als Plattformen für transdis-
ziplinäre und überregionale 
Ansätze zu Lebendigkeit 

Sounding sites for trans-

disciplinary and trans-local 

approaches to peatland living

WaterLANDS
Wasserbasierte Lösungen 
für KohlenstoɈspeicherung, 
Menschen und Wildnis 

Water-based solutions 

for carbon storage, people, 

and wilderness

Nile Basin Peatlands 
Politikdialog zu Niedrigemis-
sionsstrategien und resilienter 

Wirtschaftsentwicklung mit 
dem Schwerpunkt auf Mooren 
in den Staaten des Nil-Ein-
zugsgebiets in Ostafrika

Policy dialogue on low-emis-

sion strategies and resilient 

economic development with a 

focus on peatlands in the Nile 
Basin countries in East Africa

Moor & Klima / Peatland & Climate

Projekte / Projects 

48 49



Im Teufelsmoor im Landkreis Osterholz – Niedersachsens Landkreis 
mit dem höchsten Anteil landwirtschaftlich genutzter Moorböden – 
entwickeln wir gemeinsam mit Partnern aus Forschung, Landwirt-
schaft und Praxis eine Modellregion für zukunftsfähigen Moorschutz. 
Auf bis zu 200 Hektar entwässerter MoorÅächen heben wir die 
Wasserstände gezielt auf ein torferhaltendes Niveau an und senken 
so wirksam Treibhausgasemissionen. Gleichzeitig unterstützen 
wir Landwirtinnen und Landwirte bei der Umstellung auf nasse 
Bewirtschaftung und schaɈen die Grundlage für eine wirtschaft-
lich tragfähige Nutzung: Aus moortypischer Biomasse entstehen 
innovative FaserstoɈe für Verpackungen, Papier sowie Bau- und 
Dämmmaterialien. 

In the Teufelsmoor peatland in the district of Osterholz – Lower 

Saxony’s district with the highest share of agriculturally used peat-

lands – we are developing a model region for sustainable peatland 

conservation together with partners from research and agriculture. 

On up to 200 hectares of drained peatland, we raise water levels to 

peat-preserving conditions, signiÄcantly reducing greenhouse gas 
emissions. At the same time, we support farmers in transitioning to 

wet peatland use (paludiculture) and developing economically viable 

utilization options: peatland biomass is processed into innovative 

Äbre materials for packaging, paper, and construction and insulation.

LivingLab Teufelsmoor: 
Klima- und naturschutzorientierte 
Nassbewirtschaftung von Moorböden 
mit innovativer Aufwuchsverwertung
Climate- and nature conservation-

oriented peatland management with 

innovative utilization of biomass

Moor & Klima / Peatland & ClimateUntersuchung einer Torfprobe. 
Examination of a peat soil sample. 

© J. Meißner / Michael Succow Stiftung
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Nach umfassender Planung und Genehmigung ging es in 
Leidissoo im Nordwesten von Estland im Jahr 2025 an die Umset-
zung. Auf einer Fläche von über 800 Hektar wurden rund 100 km 
Entwässerungsgräben mit über 500 Dämmen verschlossen, um 
den natürlichen Wasserhaushalt des Moores wiederherzustellen. 
Erste Erfolge wie steigende Wasserstände werden bereits direkt 
nach Umsetzung sichtbar und nun in den nächsten Jahren durch 
ein langfristig angelegtes wissenschaftliches Monitoring der 

hydrologischen und ökologischen Entwicklung nachverfolgt. 
So werden die ökologischen Funktionen des Ökosystems 
dauerhaft gesichert – insbesondere der hohe Artenreichtum 
und die Klimawirkung dieses besonderen Moores.

Following extensive planning and approval, implementation 

began in Leidissoo, in north-western Estonia, in 2025. 

Across an area of over 800 hectares, around 100 km of 

drainage ditches were closed oɈ using more than 500 
dams in order to restore the bog’s natural water balance.

Initial successes, such as rising water levels, became apparent 

immediately after implementation and will now be consolidated 

over the coming years through 

long-term scientiÄc monitoring 
of hydrological and ecological 

developments. In this way, the 

ecological functions of the 

ecosystem are permanently 

safeguarded – in particular 

the high biodiversity and 

the climate impact of 

this unique bog.

Leidissoo-Moor in Estland wieder nass
Leidissoo bog in Estonia rewetted

Baltische Moore 
schützen − jetzt spenden!
Protect Baltic peatlands – 

donate now!

Blick über das Leidissoo-Moor mit Dämmen in Gräben. 
View across the Leidissoo bog with dams in ditches.

© skycam

Moor & Klima / Peatland & Climate

www.succow-stiftung.de/moore-im-baltikum
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SCHUTZGEBIETE 

& BIOSPHÄRE 

Weite Landschaften der Großen Gobi, Mongolei. 
Vast landscapes of the Great Gobi, Mongolia.

© J. Wunderlich / Michael Succow Stiftung

PROTECTED AREAS 

& BIOSPHERE
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Schutzgebiete sind ein zentrales Instrument zum Erhalt der 
biologischen Vielfalt, zur Sicherung von Ökosystemleistungen und zur 
Unterstützung von Anpassungsmaßnahmen an den Klimawandel. 
Angesichts des weiter zunehmenden Landnutzungsdrucks, geopoliti-
scher Spannungen und sich gegenseitig verstärkender Umweltverände-
rungen rückt die Frage nach der langfristigen und wirksamen Sicherung 
von Lebensräumen immer stärker in den Fokus. Die Weltgemeinschaft 
hat daher mit dem Kunming-Montreal-Abkommen den Rahmen 
gesetzt, bis 2030 30 % der Erde unter Schutz zu stellen sowie 
30 % der geschädigten Ökosysteme wirksam wiederherzustellen.

Zur Unterstützung dieser Zielsetzung reicht unsere Arbeit von der 
Weiterentwicklung von UNESCO-Biosphärenreservaten, aktuell 
in Armenien, und der Stärkung von Managementkonzepten 
und -eɈektivität bis hin zu transnationalen Weltnaturerbe-Initiativen 
in Innerasien. Letzteres mit unserem Ziel, bis 2030 weitere 
10 Millionen Hektar in Welterbegebieten zu erweitern.

Schutzgebiete gehen weit über ihre Funktion als räumliche 
Schutzkulisse hinaus. Sie sind Orte internationalen Austauschs,
wissenschaftlicher Zusammenarbeit und politischer Kooperation. 
Angesichts der Dynamik globaler Umweltkrisen gilt: 
Dem Verlust von Lebensräumen muss aktiv und konsequent 
begegnet werden, denn Resignation ist für uns keine Option.

Protected areas are a key tool for conserving biodiversity, 

safeguarding ecosystem services, and supporting measures to 

adapt to climate change. In the face of ever-increasing pressure 

on land use, geopolitical tensions, and reinforcing environmental 

changes, the long-term and eɈective conservation of habitats 
is becoming an ever more pressing concern. With the Kunming-

Montreal agreement, the international community has set the 

framework – to place 30% of the Earth under protection by 2030, 

and to restore 30% of degraded ecosystems.

To support this objective, our work ranges from the further 

development of UNESCO biosphere reserves – currently in 
Armenia – and the strengthening of management concepts and 

eɈectiveness, to transnational World Heritage initiatives in Central 
Asia. The latter is part of our goal to expand World Heritage 

sites by a further 10 million hectares by 2030.

Protected areas go far beyond their function as physical 

conservation areas. They are places of international exchange,

scientiÄc collaboration, and political cooperation. In view of the 
dynamics of global environmental crises, the following applies: 

The loss of habitats must be actively and consistently 

addressed – resignation is not an option for us.

Sicherung von Lebensräumen Conservation of habitats

Schutzgebiete & Biosphäre / Protected areas & Biosphere

The Great Gobi in Mongolia – habitat of the takhi (Przewalski’s horse), the world’s 

only remaining wild horse species. © J. Wunderlich / Michael Succow Stiftung
Die Große Gobi in der Mongolei – Lebensraum des Takhi (Przewalski-Pferdes), 
der weltweit letzten noch lebenden Wildpferdart.56 57



UNESCO-Naturerbe mit einer 
Welterbe-Patenschaft unterstützen
Support UNESCO Natural Heritage 
with a World Heritage sponsorship

www.succow-stiftung.de
/welterbe-patenschaft 

International 

 Armenien / Armenia 

Kapazitätsentwicklung für die Einrichtung des 
UNESCO-Biosphärenreservats Dilidschan 

Capacity development for the establishment 

of the Dilijan UNESCO Biosphere Reserve

 Mittelasien / Central Asia 

Mit dem One Health Ansatz zu besser 
vernetztem Naturschutz in Mittelasien 

With the One Health approach to better connected 

nature conservation measures in Central Asia

 Georgien / Georgia 

Kapazitätsentwicklung für ein 
koordiniertes und eɈektives 
Management des UNESCO-
Biosphärenreservats 
Three Alazani Rivers

Capacity development for 

coordinated and eɈective 
management of the UNESCO 
Biosphere Reserve Three 

Alazani Rivers 
 Mongolei / Mongolia 

Erarbeitung einer UNESCO-
Welterbenominierung der 
Wüste Gobi

Elaboration of a UNESCO 
World Heritage nomination 

of the Mongolian Gobi

Schutzgebiete & Biosphäre / Protected areas & Biosphere

Projekte / Projects 
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International 

 Usbekistan – Kasachstan      
    Uzbekistan – Kazakhstan 

EcoAral – Stärkung digitaler 
Methoden zur Verbesserung 
des Managements von 

Wüstenschutzgebieten in 
der Aralseeregion

EcoAral – strengthening digital 

conservation practices 

in desert protected areas 

in the Aral Sea Region

 Usbekistan – Turkmenistan   

    Uzbekistan – Turkmenistan

Unterstützung einer grenz-
überschreitenden UNESCO-
Welterbenominierung des 
Kugitang-Gebirges

Support of a transboundary 

UNESCO World Heritage 
nomination of the Kugitang 

Mountains
 Usbekistan / Uzbekistan

Entwicklung einer Nationalen Ramsar-Strategie, eines 
Managementplans und Besucherkonzepts für das Ramsar-Gebiet 
Sudochye-See 

Development of wetlands speciÄc strategic documents for 
Ramsar sites in Uzbekistan: National Ramsar Strategy for Uzbekistan, 
a management plan, and visitor concept 

for Sudochye Ramsar site  Usbekistan – Tadschikistan  
    Uzbekistan – Tajikistan

Stärkung von grenzüber-
schreitendem Naturschutz 

und nachhaltiger Landnutzung 
in Mittelasien

Strengthening transboundary 

nature conservation and 

sustainable land use in Central Asia 

» Seite / Page: 62

Schutzgebiete & Biosphäre / Protected areas & Biosphere

Projekte / Projects 
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Wir stärken das grenzüberschreitende Management der großen 
Naturräume Mittelasiens. Im Zarafshan-Tal zwischen Tadschikistan 
und Usbekistan wurden so Maßnahmen zum grenzüberschreiten-
den Schutz der bedrohten Tugai-Wälder umgesetzt. Ein zentraler 
Erfolg war die Vereinbarung über einen Aktionsplan zur grenzüber-
schreitenden Zusammenarbeit (2025–2030), der die Basis für eine 
Absichtserklärung zwischen den beiden Ländern bildet.

Bei einem TreɈen der Vertragsstaaten des Ustjurt-Memorandums 
im Frühjahr 2025 wurden wir mit der Koordination der Umsetzung 
des Aktionsplans zum Schutz des Ustjurt-Plateaus (2025–2030) 
beauftragt. Dieses Vorhaben wird unter der Bonner Konvention 
(CMS) umgesetzt.

We strengthen transboundary management of the large natural 

landscapes of Central Asia. In the Zarafshan Valley connecting 

Tajikistan and Uzbekistan, measures were implemented to support 

the transboundary conservation of the endangered Tugay forests. 

A key achievement was the adoption of a Joint Action Plan for 

transboundary cooperation (2025–2030) which laid the groundwork 

for a Memorandum of Understanding between the two countries.

At the First Meeting of the Parties to the Ustyurt Memorandum in 

early 2025, we were mandated to coordinate the implementation 

of the Action Plan for the conservation of the Ustyurt Plateau 

(2025–2030), under the framework of the Bonn Convention (CMS).

Stärkung der grenzüberschreitenden 
Naturschutzzusammenarbeit 
in Mittelasien
Strengthening transboundary 

conservation in Central Asia

Zarafshan-Tal / Zarafshan Valley 

© N. Marmazinskaya

Für eine Wildnis ohne Grenzen 
in Mittelasien spenden
Donate for a wilderness without 

borders in Central Asia

www.succow-stiftung.de
/wildnis-ohne-grenzen 

Schutzgebiete & Biosphäre / Protected areas & Biosphere
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FORSCHUNG 
& WEITERBILDUNG

RESEARCH & EDUCATION

Beim Succow-Knapp-Seminar im 
UNESCO-Biosphärenreservat Flusslandschaft Elbe.
At the Succow-Knapp Seminar in the 

UNESCO Biosphere Reserve Elbe River Landscape.
© B. Brockhaus

64 65



In einer Zeit, in der selbst der längst prognostizierte und eindeutig 
messbare Klimawandel gesellschaftlich und in sozialen Medien als 
eine Option unter vielen diskutiert wird und „alternative Fakten“ 
sich schneller verbreiten als fundierte Daten, bleiben 
wissenschaftliche Standards unser verlässlicher Kompass.

Immer interkulturell, interdisziplinär und international: Dazu gehören 
gemeinsame Lehrveranstaltungen mit der Universität Greifswald, die 
Verknüpfung von Forschung und Praxis im Rahmen des Eva-Kleinn-
Stipendiums und des Marion DönhoɈ Fellowships, die Betreuung 
unzähliger QualiÄzierungsarbeiten (Bachelor- und Masterarbeiten), 
wissenschaftliche Vernetzungsveranstaltungen sowie Sommerschulen.

Denn Austausch verbindet und 
erweitert Horizonte!

At a time when even the long-predicted and nowadays clearly 

measurable reality of climate change is being debated in society 

and on social media as just one option among many, and when 

‘alternative facts’ spread faster than reliable data and evidence, 

scientiÄc standards remain our trusted compass.

Always intercultural, interdisciplinary and international: Our work 

includes joint courses with the University of Greifswald, linking 

research and practice through the Eva-Kleinn-Scholarship and 

the Marion DönhoɈ Fellowship, supervising numerous bachelor’s 
and master’s theses, organising scientiÄc networking events, 
and hosting summer schools.

Because exchange brings people together 

and broadens horizons!

Austausch verbindet Exchange brings people together

Forschung & Weiterbildung / Research & Education

Vorlesungsreihe der Succow Stiftung an der Universität Greifswald. 

Lecture series of the Succow Foundation at the University of Greifswald.

© S. Kagemann / Michael Succow Stiftung Samarkander Sommerschule / Samarkand Summer School. © Romanov
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Stipendienprogramme / Fellowships

 Deutschland / Germany

Succow & Knapp Seminar 
Sommer-Outdoor-Akademie für 
umweltbegeisterte Studierende

Summer outdoor academy 

for environmentally 

engaged students

 Deutschland / Germany

12. Vorlesungsreihe 
„Internationaler Angewandter 
Naturschutz“ an der 
Universität Greifswald

12th Lecture series 

“International Applied Nature 
Conservation” at University 

of Greifswald

 Usbekistan / Uzbekistan

2. Internationale 

Sommerschule Samarkand  

2nd International Summer 

School Samarkand 

Marion DönhoɈ Stipendium 
Marion DönhoɈ Fellowship

Abdubakir Kushbokov (Usbekistan / Uzbekistan) 
Weidelandnutzung in der Kyzylkum-Wüste Usbekistans
Sustainable livestock management in Kyzylkum 

desert of Uzbekistan

Mariia Yuskovets (Ukraine) 
Ausführliche Einführung in die GEST-Methode: 
Ein Überblick über die theoretischen und praktischen 
Aspekte der Anwendung dieser Methode zur Bewertung 
des ökologischen Zustands von Mooren
A detailed introduction to the GEST method: an overview 

of the theoretical and practical aspects of applying the 

method to assess the ecological condition of peatlands

Azim Baibagyssov (Kasachstan / Kazakhstan)
Sozio-ökologische Analyse der Schilfnutzung in den Tro-
ckengebieten Mittelasiens am Beispiel des Syrdarja-Deltas
Socio-ecological analysis of reed utilisation in the arid regi-

ons of Central Asia, using the Syr Darya Delta as an example

Eva-Kleinn-Stipendium 
Eva-Kleinn-Scholarship

Yury Bakur (Belarus) 
Great Forest: Perspektiven für die Einrichtung 
eines Nationalparks (Südwest-Belarus)
Great Forest: prospects for establishing 

a National Park (Southwestern Belarus) 

Freiwilliges Ökologisches Jahr, 
Bundesfreiwilligendienst 
Volunteering

Konferenzen / Conferences

Workshops

Praktika / Internships

Forschung & Weiterbildung / Research & Education

Projekte / Projects 
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Betreuung von Abschlussarbeiten 
Supervision of theses

Anne Köhler
Analyse der Küstenvegetation am Palmer Ort 
unter besonderer Berücksichtigung der 
Stranddistel (Eryngium maritimum)

Analysis of coastal vegetation at Palmer Ort 

with a focus on sea holly

Ferdinand Reihlen-Börgers 
Zustand der Biodiversität im Naturschutzgebiet Lanken – 
Bewertung anhand der Indikatoren „Waldstruktur“, 
„Brutvögel“ und „krautiger Vegetation“
State of biodiversity in the Lanken nature reserve – 

assessment using the indicators ‘forest structure’, 

‘breeding birds’ and ‘herbaceous vegetation’

Lena Thielke 
Die Veränderung der Brutvogelgemeinschaft der Goor seit 

2017 als Indikator für eine naturnähere Waldentwicklung
Changes in the breeding bird community of the Goor since 

2017 as an indicator of more natural forest development

Maike Tabea Notter
Vegetationsentwicklung der Halbinsel Melow 
zwischen 2009 und 2024

Vegetation development on the Melow peninsula 

between 2009 and 2024

Meike Wilmes 
Die Vegetation der Moorniederung auf der 

Halbinsel Melow 10 Jahre nach Wiedervernässung
Vegetation of the peatland lowland on the 

Melow peninsula 10 years after rewetting

Ronja Braitsch
Das Zarafschan-Tal – Ein überzeugendes Beispiel für 
grenzüberschreitenden Naturschutz? Untersuchung der 
Rahmenbedingungen für grenzüberschreitenden Naturschutz 
zwischen Usbekistan und Tadschikistan
Zarafshan Valley – A compelling case for transboundary 

conservation? Exploring the enabling environment for 

transboundary conservation between Uzbekistan and Tajikistan

Rosa Marie Heiß 
Der EinÅuss von Wiedervernässung und Nutzungsänderung 
auf die Vegetation des Hangquellmoores Binsenberg 
bei Siedenbollentin 
The inÅuence of rewetting and land-use change on the vegetation 
of the Binsenberg sloping spring mire near Siedenbollentin

Sophie Beese 
Ökofaunistische Untersuchung der Tagfalter am 
Hangquellmoor Binsenberg und angrenzenden Gebieten
Ecological faunistic survey of butterÅies at the 
Binsenberg sloping spring mire and adjacent areas

Svenja Dege 
Entwicklung von Brutvogelgemeinschaften auf wiedervernässten 

NiedermoorÅächen in MV – Analyse der Bedeutung von Wasser-
stand, Vegetationsstruktur und Wiedervernässungsdauer für die 
Bewertung künftiger WiedervernässungsÅächen
Development of breeding bird communities on rewetted 

lowland bogs in Mecklenburg-Western Pomerania – Analysis 

of the signiÄcance of water level, vegetation structure, and 
duration of rewetting for the assessment of future rewetting sites

Forschung & Weiterbildung / Research & Education
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Über zwei Jahrzehnte wurde durch das Stipendium ein lebendiges 
Andenken geschaɈen, getragen von HoɈnung, Gestaltungskraft 
und dem Vertrauen in junge Menschen. Dank der Änanziellen und 
ideellen Unterstützung der Förderer konnten Stipendiatinnen 
und Stipendiaten ihren fachlichen Horizont erweitern, internationale 
Netzwerke aufbauen und in ihren Herkunftsländern Beiträge 
zum Schutz der Natur leisten.

Die Wirkung des Stipendiums zeigt sich in vielen Erfolgen: 
In der Mitwirkung an neuen UNESCO-Biosphärenreservaten, 
in UNESCO-Welterbenominierungen und ebenso in langfristigen 
politischen und institutionellen Rollen der Fellows.
Das Eva-Kleinn-Stipendium ist und bleibt Teil unserer Stiftungs-
geschichte und hält die Erinnerung an eine großartige junge 
Frau und Naturschützerin wach.

Over the course of two decades, the scholarship has fostered a 

living legacy, underpinned by hope, creativity, and trust in young 

people. Thanks to the Änancial and moral support of the donors, 
scholarship holders have been able to broaden their professional 

horizons, build international networks, and contribute to nature 

conservation in their home countries.

The impact of the scholarship is evident in many successes: 

in the involvement of fellows in new UNESCO biosphere reserves, 
in UNESCO World Heritage site nominations, as well as in the 
long-term political and institutional roles of the fellows. 

The Eva Kleinn Scholarship is and remains part of our Foundation’s 

history and keeps alive the memory of a remarkable young woman 

and conservationist.

20 Jahre Eva-Kleinn-Stipendium  
In Erinnerung an Eva Kleinn
20 Years of the Eva-Kleinn-Scholarship 

In Memory of Eva Kleinn

Forschung & Weiterbildung / Research & Education

Das Eva-Kleinn-Stipendium wirkt langfristig: Ehemalige Fellows gestalten 
Naturschutz, Politik und internationale Prozesse. / The Eva-Kleinn-Scholarschip 

has lasting impact: Alumni shape conservation, policy and international processes.

© Fotos Archiv Michael Succow Stiftung72 73



FINANZEN 

& ENGAGEMENT 

FINANCES 
& COMMITMENT

Kraniche in den Karrendorfer Wiesen. 
Cranes in the Karrendorf Meadows.

© M. Sänger 
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The working group Administration forms the organisational and 

Änancial backbone of our nature conservation work. It covers 
Änance and human resources administration as well as IT, 
communications, and fundraising. During the reporting year, 

internal processes were further digitalised and streamlined, 

including new HR software. A growing number of supporters 

strengthen our work through regular donations and sponsorships. 

At the same time, our communications work continues to 

expand, with a growing social media presence reaching 

increasingly new audiences.

Taking responsibility, enabling impact, and ensuring transparency: 

Income, grants and donations are consistently used in support 

of nature conservation and climate action. Transparency in 

the use of funds is a matter of course for us. As a signatory of 

the German Transparent Civil Society Initiative, we openly 

report on our work and Änances. 

The Michael Succow Foundation’s annual Änancial statement 
as of 31 December 2025 was audited by BTR SUMUS 

Wirtschaftsprüfungsgesellschaft and received an unqualiÄed 
audit opinion on 2 July 2026.

The following Änancial statements provide a structured overview 
of the Foundation’s economic development, sources and 

use of funds, and Änancial basis.

Finances & Commitment

Finanzen & Engagement / Finances & Commitment

Die Arbeitsgruppe Verwaltung bildet das organisatorische und 
Änanzielle Rückgrat unserer Naturschutzarbeit. Sie umfasst Finanz- 
und Personalverwaltung sowie IT, Kommunikation und Fundraising. 
Im Berichtsjahr wurden interne Prozesse weiter digitalisiert 
und eɉzienter gestaltet, u. a. durch eine neue HR-Software. 
Eine wachsende Zahl an Unterstützer*innen stärkt unsere Arbeit 
durch regelmäßige Spenden und Patenschaften. Gleichzeitig 
setzen wir auf Kommunikationsarbeit und erreichen über eine 
wachsende Social-Media-Präsenz zunehmend neue Zielgruppen.

Verantwortung übernehmen, Wirkung ermöglichen und 
Transparenz sichern: Erträge, Fördermittel und Spenden werden 
konsequent im Sinne des Natur- und Klimaschutzes eingesetzt. 
Klare Nachvollziehbarkeit in der Mittelverwendung ist für uns 
selbstverständlich. Als Unterzeichnerin der Initiative Transparente 
Zivilgesellschaft legen wir Rechenschaft über unsere Arbeit 
und Finanzen ab. 

Der Jahresabschluss der Michael Succow Stiftung zum 
31. Dezember 2025 wurde durch die BTR SUMUS 
Wirtschaftsprüfungsgesellschaft geprüft und am 2. Juli 2026 
mit uneingeschränktem Bestätigungsvermerk versehen.

 

Die nachfolgenden Finanzberichte geben einen strukturierten 
Überblick über die wirtschaftliche Entwicklung, die Herkunft 
und Verwendung der Mittel sowie die Änanzielle Grundlage 
unserer Arbeit.

Finanzen & Engagement
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Gewinn- und Verlustrechnung 2025
Profit and loss account

Finanzen & Engagement / Finances & Commitment

Forschung & Weiterbildung | 2 %

Verwaltung | 11 %

Naturerbe | 16 %

Schutzgebiete & Biosphäre | 19 %
Moor & Klima | 41 %

Zukunftsfähige Landnutzung | 4 %

Zweckbetrieb | < 1 %

Vermögensverwaltung | 12 %

Projektförderung | 64 %

Geschäftsbetrieb | 4 %

Einstellung in 

(Projekt-) Rücklagen | 7 %

Spenden | 20 %

Ertrag / Income

Geschäftsbetrieb    157.435 €
Economic business

Zweckbetrieb    14 €
Purpose enterprise

Vermögensverwaltung   487.854 €
Asset management

Projektförderung    2.543.060 €
Project funding

Spenden     785.848 €
Donations

Gesamt / Total    3.974.210 €

Aufwand / Expense

Zukunftsfähige Landnutzung   - 165.604 €
Sustainable land use

Naturerbe    - 616.622 €
Natural heritage
Forschung & Weiterbildung   - 81.597 €
Research & Education

Moor & Klima    - 1.639.348 €
Peatland & Climate

Schutzgebiete & Biosphäre   - 763.710 €
Protected areas & Biosphere

Verwaltung    - 431.796 €
Administration

Einstellung in (Projekt-) Rücklagen  - 275.534 €
Reserves

Gesamt / Total    - 3.974.210 €
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Finanzen & Engagement / Finances & Commitment

Bilanz zum 31.12.2025
Balance sheet

Aktiva / Assets

A. Anlagevermögen / Fixed assets  1.441.828 €
I. Immaterielle Vermögensgegenstände 820 €
Intangible assets

II. Sachvermögen / Tangible assets  1.439.755 €
III. Finanzanlagen / Investments  1.253 €
B. Umlaufvermögen / Current assets 5.345.034 €
I. Forderungen / s. Vermögensgegenstände 305.535 €
Debtors and other assets

II. Wertpapiere / Investments    - €
III. Guthaben / Kreditinstitute   5.019.660 €
Cash at bank and in hand

C. Rechnungsabgrenzungsposten  19.839 €
Prepayments and accrued income

Summe Aktiva / Sum of assets  6.786.862 €

Passiva / Liabilities 

A. Eigenkapital / Shareholders equity 4.968.704 €
I. Stiftungskapital / Foundation’s capital 602.934 €
II. Rücklagen / Appropriated surplus  4.365.770 €
B. Rückstellungen / Provisions  69.475 €
C. Verbindlichkeiten / Creditors  1.748.683 €

Summe Passiva / Sum of liabilities  6.786.862 €
   

Immaterielle Vermögens-
gegenstände | < 1 %

Finanzanlagen | < 1 % Wertpapiere | < 1 %

Sachvermögen | 21 %

Stiftungskapital | 9 %

Verbindlichkeiten | 26 %

Rücklagen | 64 %

Rechnungsabgrenzungsposten | < 1 %

Forderungen / sonstige 
Vermögensgegenstände | 5 %

Guthaben / 
Kreditinstitute | 74 %

Rückstellungen | 1 %
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Spenden / Donations
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Umsatzerlöse / Turnover

BuchÄnk im Naturschutzgebiet Lanken.
Chaɉnch in the Lanken nature reserve.

© Wally Pruß
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• Gudrun und Wilhelm 
  Allerich-Stiftung
  Allerich Foundation

• hartwig!stiftung

• Hermes Germany GmbH

• HIT Umwelt- und Naturschutz     
  Stiftungs-GmbH

• Horizon Europe

• Human Gesellschaft für Bio-   
  chemica und Diagnostica mbH 
  Human Corporate ltd. for

  Biochemics and Diagnostics

• IfG Ingenieurbüro 
  für Gesundheitswesen GmbH

• Internationale 
  Klimaschutzinitiative (IKI)

• Jörg Schroeder & Susanne FilÄl

• Josef Witt GmbH

• Klaus-Friedrich-Stiftung

• Kurt Lange Stiftung 
  Kurt Lange Foundation

• Landesamt für Umwelt, 
  Naturschutz und Geologie   

  Mecklenburg-Vorpommern

• Lars Klarhof

• Latvian State Forest 
  Research Institute Silava

• Marion DönhoɈ Stiftung 
  Marion DönhoɈ Foundation

• Naturschutzbund Deutschland   
  (NABU) e. V.

• Naturschutzstiftung 
  Deutsche Ostsee 

  Baltic Sea Foundation

• Otto GmbH & Co. KGaA

• PEW Charitable Trusts

• PlanBe – Bellwinkel Stiftung     
  für Umwelt- und Klimaschutz

• PRIMAKLIMA e. V.

• Seetel Hotel GmbH

• Sparkasse Vorpommern

• Staatliche Ämter 
  für Landwirtschaft und Umwelt

• Stifterverband für die 
  Deutsche Wissenschaft e. V.

• Stiftung Naturschutzfonds 
  Baden-Württemberg

• Stiftung Zukunft Jetzt!

• Struktur Management 
  Partner GmbH

• Treuhandstiftung bcause ONE   
  (in Trägerschaft der bcause   
  Treuhand GmbH)

• Umweltbundesamt (UBA)

• Umweltstiftung Michael Otto

• UN Environment Programme

• Verena und Dr. Joachim Hugo

• WEGA Care gGmbH

• Zoologische Gesellschaft Frankfurt

• Zukunft – Umwelt – 
  Gesellschaft (ZUG) gGmbH

Finanzen & Engagement / Finances & Commitment

• Allianz Foundation 

• alosa Stiftung 
  gemeinnützige GmbH

• Andrea von Braun Stiftung

• Anke Schlüter

• BAUR Versand (GmbH & Co. KG)

• bonprix 
  Handelsgesellschaft mbH

• Bristol Myers Squibb 
  GmbH & Co. KGaA

• Bundesamt für Naturschutz (BfN)
  Federal Agency for Nature 
  Conservation

• Bundesministerium für Umwelt, 
  Klimaschutz, Naturschutz 

  und nukleare Sicherheit  

  Federal Ministry for the 

  Environment, Climate Action, 

  Nature Conservation and 
  Nuclear Safety (BMUKN)

• CEEweb for Biodiversity

Projektförderung und Spenden 2025
Project Änancing and donating 
institutions and individuals

• Center for Large Landscape 
  Conservation (CLLC)

• COMLiNE Computer 
  + Softwarelösungen SE

• Dieter Mennekes-Umweltstiftung

• Deutsche Gesellschaft für Inter-
  nationale Zusammenarbeit (GIZ)

• Deutsches Zentrum für
  Luft- und Raumfahrt e. V. (DLR)

• Dr. Doris Würstl-Lutz

• Ecologic Institut gGmbH

• Europäische Union

• Eurosite

• Fachagentur für 
  Nachwachsende RohstoɈe e. V.

• Dr. Felix Treptow

• Gerda Tschira

• Globetrotter Ausrüstung GmbH

• Greenpeace e. V.

Aufgeführt sind Spenden und Zuwendungen ab einer Höhe von 5.000 
Euro. Unser herzlicher Dank gilt auch allen weiteren Spendenden sowie 
Unterstützerinnen und Unterstützern der Michael Succow Stiftung. 
Donations and grants of €5,000 or more are listed. 

We also extend our heartfelt thanks to all other donors, friends, 

and supporters of the Succow Foundation.
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Stiftungsstruktur / Foundation structure

Finanzen & Engagement / Finances & Commitment

Jan Peters (Geschäftsführer / Managing Director)
Nasrin Morgan (Stellvertretende Geschäftsführerin / 
Vice Managing Director ab 04.2025)
Friederike Badura-Wichtmann 
(Stellv. Geschäftsführerin / Vice Managing Director bis 04.2025)

Kathrin Succow (Vorsitzende / Chair) 
Prof. Dr. Hans Dieter Knapp (Stellv. Vorsitzender / Deputy chair) 
Lothar Frenz 
Prof. Dr. Dr. h.c. Hans Joosten (bis 08.2025)
Dr. Hartmut Kretschmer
Dr. Marilen Macher 

Rolf Seelige-SteinhoɈ
Axel SteɈen (ab 11.2025)

Der Freundeskreis der Stiftung versammelt Freundinnen 
und Freunde, Fördernde und Wegbegleiterinnen 
und Wegbegleiter. Er unterstützt Ziele und 
Interessen sowie die langfristige Entwicklung 

und dauerhafte Etablierung der Stiftung. 

The Circle of friends of the Foundation 

brings together friends, sponsors and 

partners. It supports our goals and 

interests, the long-term development 

and permanent establishment.

Prof. Dr. Hans Dieter Knapp (Vorsitzender / Chair) 
Prof. Dr. Vera Luthardt (Stellv. Vorsitzende / Deputy Chair) 
Dr. Lutz Fähser 
Prof. Dr. Dr. h.c. Hans Joosten (ab 09.2025)
Prof. Dr. Dr. h.c. Pierre Ibisch 
Prof. Dr. Haik Thomas Porada

Prof. em. Dr. Michael Succow (Stifter / Founder) 
Ulla Succow † 

Dr. Lebrecht Jeschke †
Dr. Lutz Fähser

Stiftungsrat / Foundation Board

Geschäftsführung / Management

Wissenschaftlicher Beirat / ScientiÄc Advisory Board

Ehrenmitglieder / Honorary members

Freundeskreis / Circle of friends
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Sophie Hirschelmann
(AG-Koordinatorin Deutschland) 
Jan Peters
(AG-Koordinator International)

Susanne Abel
Marina Abramchuk
Andrei Abramchuk
Dr. Birte Marie Albrecht
Aram Alimohammad Kalhori
Dr. Alexandra Barthelmes
Karen-Doreen Barthelmes
Uta Berghöfer
Kim Bode

Olga Denyshchyk
Dr. Samer Elshehawi

Tabea Feldmann
Franziska-Mariamne Fett
Dr. Greta Gaudig

Birthe Godt

Andreas Haberl
Hugo Paul Loic HenaɈ
Amelie Hünnebeck-Wells
Suza Husse
Moritz Kaiser

Karoline Krabbe
Christina Lechtape
Franziska Leimkühler
Marie Christine Lorenz
Inga Lutosch
Cristina Elisabeth Malpica 
Pineros
Jessica Katja Meißner
Marlene Charlotte Mellwig
Nathale Melo Martins

Elisabet Rams Beltran
Lina Schaefer
Cosima Scheiner
Hauke Schmülling
Miriam Strotmann

Dr. Franziska Tanneberger
Dr. Cosima Tegetmeyer
Dr. Wendelin Wichtmann

Mitarbeitende & Freiwillige 
StaɈ & Volunteers

Arbeitsgruppe Verwaltung 
Working group Administration 

Nasrin Morgan (ab 04.2025)
(AG-Koordinatorin) 
Friederike Badura-Wichtmann 
(bis 04.2025)

Daniel Bense

Helene Bremer
Myriam Gesell
Michaela HauɈe
Christian IÅänder
Simone Kagemann

Xenia Kay
Marie Kempa
Anna-Lena Körte
Monika Poltz
Simone Rogalla

Timon Röhl
Katharina Schneider

Lene Schwarz
Verena Seitz

Julia Sipply
Leonie Vogelsang 
Jacqueline Voigt

Arbeitsgruppe Naturerbe 
& zukunftsfähige 
Landnutzung 
Working group 

Natural heritage 

& Sustainable land use

Dr. Nina Seifert 

(AG-Koordinatorin)

Carl Barnick
Frederike Brunswick 
Jennifer Duckwitz 

Julia Sybille Eberspach
Fabian Frucht
Lisa Heinze
Theophila Herbey
Lara Fabienne Kanein
Marten Kühl
Jamilja Kunze
Charlotte Müller
Dana Schacht

Sarah Volk

Johanna Sophie Weisgerber 
Dr. Inka Wilden

Arbeitsgruppe 
Schutzgebiete & Biosphäre 
Working group Protected 

areas & Biosphere

Jens Wunderlich (AG-Koordinator)

Svenja Brandauer 
Viktoria Kim-Boese
Nika Malazonia

Kirsten Meuer

Rustam Murzakhanov

Christian Welscher

Finanzen & Engagement / Finances & Commitment

Arbeitsgruppe Moor & Klima 
Working group Peatland & Climate
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Finanzen & Engagement / Finances & Commitment

Bundesverband Deutscher Stiftungen e. V.

Deutsche NaturÄlmStiftung gemeinnützige GmbH

Deutscher Naturschutzring e. V.

Deutsch-Turkmenisches Forum e. V.

DJH-Hauptverband e. V.

Eine Welt Landesnetzwerk MV e. V.

Landesnetz der Stiftungen in Mecklenburg-Vorpommern e. V.

Nationale Naturlandschaften e. V.

Wetlands International European Association

Zum Schutz der Natur folgt die Michael Succow Stiftung 

dem Dreiklang „Erhalten – Haushalten – Werthalten“ 

und räumt damit dem Erhalt der Funktionsfähigkeit 
von Ökosystemen höchste Priorität ein.

Die Stiftung ist Partnerin im Greifswald Moor Centrum 
und im Biosphere Reserves Institute.

To protect nature, the Foundation follows the guiding 

principle “Preserve – Sustain – Value”, placing the highest 

priority on maintaining healthy, functioning ecosystems.

The Foundation is a partner of the Greifswald Mire Centre 

and the Biosphere Reserves Institute.

Mitgliedschaften / Memberships

Erhalten – Haushalten – Werthalten
Preserve – Sustain – Value

KüstenüberÅutungsmoor Karrendorfer Wiesen. 
Coastal inundation mire Karrendorf Meadows.

© Wally Pruß
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Studienreise: Armenische Delegation besucht den Thüringer Wald.
Study tour: Armenian delegation visits the Thuringian Forest.

© J. Wunderlich / Michael Succow Stiftung 

Wir haben uns der Initiative Transparente Zivilgesellschaft 
angeschlossen und verpÅichten uns, zehn zentrale Informationen 
oɈen, strukturiert und leicht zugänglich auf unserer Website 
bereitzustellen. 
We have joined the Transparent Civil Society Initiative and are 

committed to providing ten key pieces of information on our 

website in an open, structured and easily accessible manner: 

www.succowstiftung.de/transparenz

Hier Änden Sie unsere Hinweise zum Datenschutz. 
The Succow Foundation is taking data protection very seriously. 

Find more information on: 

www.succowstiftung.de/datenschutz 

Transparenz ist uns wichtig 
Transparency is important to us

Finanzen & Engagement / Finances & Commitment
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Du willst mehr als nur für Moore spenden? 
Dann werde Moorbotschafter*in!
Wir setzen uns dafür ein, dass Moore wieder nass werden – 
für Klima, Wasserhaushalt, Artenvielfalt und uns Menschen. 
Doch es fehlt an klaren Regeln und mutigen politischen 
Entscheidungen − genau da setzen wir an: Mit Fachwissen, 
konkreten Vorschlägen und langem Atem. Mit Deiner Spende 
unterstützt Du unsere Arbeit für echten Wandel im Moorschutz.
Wenn Du willst, kannst Du Dir einen kleinen Mini-Begleiter 
aussuchen: Einen Button, ein Stickerset oder ein kompaktes 
Heftchen mit Moorwissen, mit denen Du Haltung zeigen 
und selbst Moorbotschaften in die Welt tragen kannst.

Want to do more than just donate for peatlands? 

Then become a Peatland Ambassador!

We are committed to rewetting peatlands – for the climate, water 

balance, biodiversity, and people. But clear regulations and bold 

political decisions are still lacking – and that is exactly where we 

come in: With expertise, concrete proposals, and persistence. 

Your donation supports our work to drive real change in peatland 

conservation. If you like, you can choose a small companion gift: 

A button, a sticker set, or a compact booklet with peatland facts – 

so you can show your support and help spread the message 

about peatlands.

Spenden & Mitmachen / Get engaged

Spenden & Mitmachen / Donate & Participate

Jetzt Spenden & Goodie auswählen
Donate now & choose your goodie

www.succow-stiftung.de/
moorbotschafterin 
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